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MAMAGNA

ng?':l‘gnZTH%g\éniggésgn 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7206110/ 18.11.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020569 / 13.09.2017
[TALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. /Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note ,;802 (Qo ?/(,]
Weights (gross/net) S Q0 Qﬁ ‘o \ L‘ Q 3

Gross weight 800,760 KG Net weight 514,560 KG Volumes 0,720 M3 gg {5?

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510204509 1.920 PC 514,560 KG

Clutch Cooling Pump
Customer article number: 2510204509Position2

900001  TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002  TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
MUEHNE--NAGEL sl
ACCEVIAZIONE MERCE
Quantita dichizrata: Q
Quantita effettiva: \ ZO
Tipo Imballaggio:
Quantitad [mballi: Z 7 ﬂm
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister NledMerﬁmung:
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschétsfiibrer: DE10 €048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thornas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssiiz
in Untergruppenbach
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nach giltigem ADR
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rosa = Exemptar fir Aosender rasa = Exemplalre de Fexpéditeur rose = Exemplaar voor afzender rosa = Essemplare per mittenla pink = Dapy rnr sender maa - Ememplarfor nrsender
blau = Exernplar filr Empfdnger blau = Exernplalne du destinatalre Blau = Exemplaarvoor geadressesrde  blw = Essemplare per destinatano biue = Copy forcansignee  blaa = Exemplar for modtager

grlln = Exernplar fﬂ‘fmchlfi]hrer vert = Exemplaire du fransporteur

groen = Exemplaar voor vanvoerder

graen = Copy for camler ardn = Exemplar for befordrer
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Magna PT BV, & Co, K&

Werk Bad Windsheim
~ | oatatils -
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verda = Essemplare per transportatore
INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE (O
INTERNATIONAL

Diese Befdrderung unterliegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Uberainkommens ber den
Belbrdarungsverrag Im intematlanalen
StraBengliterverkehr (CMR).

Ce transport est soumis, nonabstant
taute clause contralre, 4 1z Con-
vention refative au contrat de trans-
port intemational de marchandises
par route (CMAL

Em fanger (Name, Anschriit, Lan,
Desﬁlnatgalre {nom, adresse, paysf-l,l-!l‘gbemhemer StraBe 5
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Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)
Transporieur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strae 23

D -71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

16

3 Auslisferungsort des Gules

Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land}
Transpaorteurs successlfs (nom, Edresse, pays)
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Leu prévu pourja, ivralsqn de la marchandise
Or/Lien Slusind
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Daton/Dale /5 )f/ ﬂﬁﬁ%\m,dshem reig rwarder as mentioned in box 16 confirms with its

Belgefugie Dokumenta _ -9/ Gh =
Doglmehis annexss  Burgbernhelmer Sttafe 5

(s - METDEEA 2 2

5

signature in box 23 {o transport the goads, which are covered
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
mantioned in box 2 {o the place of destination in box 3.
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